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Wenn sanft du mir im Arme schliefst

Text by Detlev von Liliencron (1844-1909)
Set by Max Reger (1873-1916), Glückes genug, op. 37, #3; Richard Strauss (1864-1949), Glückes genug,
op. 37, #1

Wenn sanft du mir im Arme schliefst,
      

When gently you with-me in-the arms slept,

ich deinen Atem hören konnte,
    

I your breathing hear could,

im Traum du meinen Namen riefst,
um deinen Mund ein Lächeln sonnte-
Glückes genug.

Und wenn nach heißem, ernstem Tag
du mir verscheuchtest schwere Sorgen,
wenn ich an deinem Herzen lag
und nicht mehr dachte an ein Morgen–
Glückes genug.
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